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KAZAN'DA BULUNAN YENI BIR OCUZNAME NUSHASI UZERINE
FIKRET TURKMEN

Destanlar, milletlerin epik donemdeki kahramanhklarm, Grf ve adetleri-
ni ve diinya goriislerini anlatan ¢ok dnemli eseclerdir. Tiirklerin de eski ve
zengin biv destan gelenedi oldugu bilinmektediz. Bu gelenegin yarattiin des-
taular daha soncaki donemlerde parealar ve yeni sartlann getivdigi sosyal olay-
larla zengiulestivilis, rivay etler hilinde gesitli kaynaklarda tespit edilmistir.

Divanit Lugatt-Tiivk’teki Alp 1or Tunga sagusu. Yaranhs ve Tireyis
Kozmogonisi, Gog, Eergenckon, Bozkurt rivayetleri bu tespitlerin i1k akla ge-
lenleridir. Tiirklerin baslapgieta bivyiik bir destanlan oldugu, ancak genis bir
eogralyaya yaytlms ohnalar ve pek cck komsu kavimle mimasebetleri dola-
vist ile veni halkalar olusturduklar hatta eski bir olayi, yeni kahraman ve
mekanlara adapte ettikleri aplaslmakeadie.

Tiirk boylary arasinda Ofuzlarin ayvr bir veri vardir. Orta Asya’dan Ana-
dolu’ya kadar yiizyillar bovu siiren uzun gig maceralan dolayisniyla pek ¢ok
epik olay vasadiklari, bu olaylarm da Oguzndme adh bir destanda anlatildid:
maltmdur. Oguzndme’vin biri Tslimiyet’ten oneeki digeri Islawni donemde ol-
mak tizere iki versiyonu vacdir. Islamiyet’ten nceki vessiyonlart Orta Asya’
daki rivavetleri, 1slami duuvm(h ki versivonlar: da batr (On Asya) rivayetlerini
anlatmaktadir.

Tk versiyon, Uygur harfleriyle tespit edilen Oguz Kagan Destany adiyla
bilinmektedir. Miishiman olmayan Tirkler arasindan tespit edildigi anlasil-

maktadir!,

Oguzndmenin batr versiyoulart iginde F. Residiiddin’in Camiu't-Teva-
rih’indeki “Tarih-i Oguz ve Tirkan ve Ullm} et-i Cihangir 07 bashim tasn-
yau Farsca metin en Gnemli ve en eski olanlarindan biridir. 1300-1310 yillar:
arasinda yazldigi bilinen bu eser eski bir Ogusndme’nin terciimesi ve Tirk-

menler arasmdaki rivavetlerin eklenmesiyle ortaya qkmistir.? Bu eser Zekl

1”0E1uzr Kam{-;r'n.x;ADesmm: W, Bang-R. Rahmeti Arat, Ist. 19365 A M. Scerbak, Moskva. 1959;
K. Simin-T. Eyiip, Kadimki Uygurlarinin Tarihi  Destani *Oguz-rama” 1980 Milletler  Negriyati.

2 Genig bilgi icin bk. Oguz Destany, Regiduddin Ogusndmesi, Terciime ve Tohlili, Haz.; Z. ¥ elidi
Togan, Istanbul, 1972 5. 117 vd.
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Mutasavviflar» da Yesevi ile alakali sahsiyetler hakkinda malimat
verildiginden yukaridaki bilgilerden hangilerinin evvelce malim oldugu
ve hangilerinin hig bilinmedigi bu kitabla yapilacak bir mukayese neti-
cesinde daha iyi meydana ¢ikar. Yine bu arada verilen bazi maldmat-
tan bu Tiirk seyhlerinin biiyiik merkezlerden uzak, licrd koselerde tek-
keler kurup etraflarma dervigler topladiklan anlasihyor. Bu seyhlerden
bazilarinin muayyen kabileler arasinda miiridler toplamass, Orta-Asya
Tirk dervigliginin hususiyetierinden birini tegkil eder. Ekserisi, Ahmed
Yesevi hikmetleri tarzinda hikmetler sdyliyen bu Tiirk derviglerinin
bazi menkibelerinden bahs ederken Nevai, kat'i bir ifade kullanmayip
bunlan rivayet edenlere isnad etmektedir.

13 Agustos 1964

MISCELLANEA

PAUL WITTEK

Loandon

1. Das Datum von Yazicioglu’'s Ofuzname.

An mehreren Stellen von Yazcioglu “Ali's «Oguzndme» (oder
« Selcukndme» ) erscheinl, eingeflochten in den Text, ein Segenswunsch
fir Sultan Murad 11.; das Werk ist also unter diesem Herrscher ver-
fasst worden, d. i. zwischen 824 und 855 (1421 und 1451)'.

Eine genauere Zeitbestimmung wire der Nennung eines ‘‘ mer/aim
Kara Osman” (in einem dem Yazicioglu sclbst zuzuschreibenden Ein-
schub im “ Testament des Oguz Han", ziemlich zu Anfang des Wer-
kes?) zu entnehmen, falls mit diesem wirklich, wie Adnan Sadik Erzi
es annimmt?® der 839 (1435/36) verstorbene Akkoyunlu Herrscher
dieses Namens gemeint ist. Dessen Todesdatum bdte dann einen
terminus post quem und das Oguznime wire als ein Werk aus der
sweiten Hilfte der Regierung Murads anzusehen. Freilich, solange
diese sehr einleuchtende Identifizierung nicht irgendwelche Stiitze er-
hilt, es also denkbar bleibt, dass doch ein anderer, uns unbekannter
Xara Osman gemeint sein kénnte, steht auch der auf ihr beruhende
Schluss aul die Abfassungszeit des Oguznames auf recht unsicherer -
Grundlage.

X

Nun sagt uns zwar Yazicioglu selbst in einem Verse des Schluss-
gedichtes, in welchem  Jahr er sein Werk verfasst hat, doch tut er
das in der Form eines unverstindlich anmutenden Chronogramms. Es
ist kein geringes Verdienst H. W. Duda’s, dieses - trotz langer Bemii-

{ Dies hat bereits M. Th. Houtsma festgestellt in seinem Recueil des fextes
relatifs d histoire des Seldjoucides, 111 {Leiden 1802) Einleitung 5. V, mit Hinweis auf
die Seiten 87, 372 und 882 des von ihm herauagegebenen (fragmentarischen) Textes.

2 Die Stelle ist angefihrt, nach Handsehr. Topkaps 1391. BL 16 h bei Zeki
Velidi Togan, Unumi Tiirk torihine giris, 1 (Istanbul, 1946) S. 101,

2 In seinem Artikel /bn Bibi, Istam Ansiklopedizi V/2, ciiz 47 (istanbul 1950),

<al. 716 1.



Halk, hikimdann hallan igine girmesini, halkin  dertlerini
yerinde gdrmesini bekler. Bunun icin halk hikdyeleri ve masallarda
"Tehdil-i  kiyafet” motifi yer alr. Huikimdar kiyafet degistirip
normal bir insan gibi topluma kanswr ve problemleri sadece
cevresindeldilerin  anlatmasindan  degil, kendi gozleriyle gbrerek
ogrenir. Bu hikOmdar idealizi zaman zaman V. Murat, Sultan
Mahmut gibi bazi Osmanh padisahlarinda gorilmektedir.

Halkin  hikiimdarlar  hakkindaki  gorUsleri, duygu ve
distinceleri, halk fikralarinda da kargimiza cikar. Anadolu  halk
kiltirinde hiakUmdarlar, meshur fikra tipleri ile halkin problemleri
Gzerinde dialog kurarlar. Nasreddin Hoca, Timur'la; Bekri Mustafa,
IV, Murat'la sirekli, nUkte gergcevesinde, problemleri konusurlar.
Halk  soylemek istediklerini, bu fikra kahramanlanna sdyletir.
Bazan da haksizlk kargisinda halkin irfan ve zekasinin bu tipler
tarafindan temsil edildigini gorariz.

Halkin devlet ve devlet adamindan bekledidi ilk ozellik
"adalet" tir. Daha sonra, gic gelmektedir. Halk tasavvurunda akil,
zenginlik v.b. diger ozellikler daha geri planda kalmaktad,

Sonug olarak, Anadolu halk kiltirt, "Devlet"™ kavraminin
bitlin  Synonyme'lerine uygun bir anlayis icindedir. Devilet, hem
talih, mutluluk, ikbal ve erdem'dir; hem de giig, kuvvet ve siyasi
iktidardir.  Bunlarin  ozellikleri, idealize edilerek bazan agikcea,
bazan da gesitli semboller veya edebi tirler icinde mesaj verecek
sekilde yerlestirilmistir. Devlet kelimesi, nasi kullanilirsa
kullanifsin glic  kuvvet ve ulasilmast zor mutluluk anlamlann  higbir
zaman kaybetmemektedir.

\( f
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KAZAN'DA BULUNAN YENI BIR OGUZNAME NUSHAS! (ZERINE

Prof.Dr. Fikret TURKMEN

Destantar, milletlerin  epik donemdeki  kahramanliklarini,
orf ve adetlerini ve diinya gérislerini anlatan ¢ok onemli eserlerdir.
Turklerin  de eski ve zengin bir destan gelenedi oldugu
bilinmektedir. Bu gelenedin yaratud destanlar daha sonraki
donemlerde parcalar ve yeni sartlann getirdigi sosyal olaylarla
zenginlestiriimis,  rivayetler  halinde  gesitli  kaynaklarda  tesbit
editmistir.

Divanii Lugati't-Turk'teki Alp Er Tunga sagusu, Yaraulg ve
Tiureyis kozmogonisi, Goég, Ergenekon, Bozkurt rivayetleri bu .
tesbitlerin  ilk akla gelenleridir. Tirklerin baslangicta  blylk  bir
destanlan oldudu, ancak genis bir cografyaya yaylmig olmalan ve
pek cok komsu kavimle miinasebetleri dolayisi ile yeni halkalar
olusturduklari hatta eski bir olay;, yeni kahraman ve mekanlara
adapte ettikleri anlasiimaktadir.

Tirk boylan arasinda Oguzlarin ayn bir yeri vardir. Orta
Asya'dan Anadolu'ya kadar ylizyillar boyu slren uzun go¢ maceralan
dolayisiyla pek gok epik olay yasadiklar, bu olaylann da Oguzname
adl  bir destanda anlatidigt  malumdur.  Oguzname'nin  biri
istamiyetten  6nceki, digeri Islami donemde olmak Gzere ik
versiyonu vardir. Islamiyetten o&nceki versiyonlart Orta Asya'daki,

rivayetleri, Islami  donemdeki versiyonlann da  bat (Onasya)

rivayetlerini anlatmaktadir.

ik versiyon Uygur harfleriyle tesbit edilen Ogjuz = Kagan
Destani adiyla bilinmektedir. Misliman olmayan Tdrkler arasindan

tesbit  edildigi  anlasidmaktadir(1).

-W. Bang-R.Rahmeti Arat, ist. 1936;
-A.M. Scerbak, Moskova, 1959

-K. Simin-T. Eyip,

Kadimki Uygurlariuin  Tarihi  Destani
"Oguz-name" 1980 Milletler Nesgriyati.

1) Oguz Kagan Destant:




ZEITGENOSS!SCHE ISLAMISCHE QUELLEN UND DAS

OGUZNAME DES JAZYGYOGLU ‘ALI ZUR ANGEB-

LICHEN TURKISCHEN BESIEDLUNG DER DOBRU-
DSCHA IM 13. JHD. N. CHR.?)

von HERBERT W DUDA -

Vorgetragen von P. Mutaicwv in der Historisch- phllologlschen
Abteilung am 19. Miarz 1942

Die autochthonen muslimischen Quellen bezeugen die Flucht
des- Rum-Selgugen-Sultans ‘TIzzuddin Kaikaiis Il zoum byzanti-
nischen Kaiser Michael VI Palailogos im Jahre 1261 n. Chr.
Wir- stehen im  Selguqen-Reich in einer Epoche, in der zwar die
kulturelle Blite der Glanzzeit weiterdauert, die politische Macht~
-.aber bereits im Schwinden ist. Nachdem im Juni 1243 n. Chr.
die selgugische Koalitionsarmee am Kosedag in Ostanatolien
- dem Mongolenheer erlegen war, verlor das Sultanat von Konya
immer mehr ai Ansehen und Macht. Die Staatsfiihrung geriet,
" da das Haus der Selgugen keine grossenn Herrschier mehr hervor-
brachte, immer mehr in die Hand der Grosswurdentrager Und da
di¢ Mongolen sich unter Einsetzung eines.besonderen Reichs-
kommissares im Wesentlichen mit der Einhebung der Tribute nnd
Steuern und mit der Bestitigung des jeweiligen Selgugen-Sultans
. begniigten, war in reichem Masse die Moglichkeit zu innerpoli-
tischen Machtkampfen gegeben. Diese inneren Machtkampfe er-
reichten einen Hohepunkt, als nach dem im -Jahre 1246 erfolgten
- Tode des Sultans Gl]atuddm Kaihosrau IL seine drei Sohne, 1zzud-
din Kaikafis 1, Ruknuddin leyg Arslan IV. und “Alz’uddmn

" Kaigobad Il in" das [itrigennetz der Grosswiirdentriger des Reiches -

verstrickt wurden. Zunachst scheint 9zzuddin - eine gewisse Vor-
zugsstellung genossen zu haben, doch setzte die mongolenhérige

1} Der vorliegende Aufsatz beruht auf einem Correferat zu _dem von
P. Mutaféiev am 30. 12, 1941 im Deutschen Wissenschaftlichen Institut
- in Sofia gehaltenen Vorirag ,Die angebliche tiirkische Bes;edlung der Dobru-
-dscha im 13, Jhd.

g . A37- 145



398.2209561 ,‘5 A
ou Oughouz-nane: epopea Turque- Ofuzname: Tiirk
destani / edited by Riza Nur.- Alexandre:
Societs de Publications Egyptliennes, 1928.
64 p., [4] p. of plates: 28 cm.
Original titlasstoeis oss o sl séyl .
Text in French and Turkish GUNGOR,

Harun (Yrd. Dog. Dr.), “Seyyit Lokman ve Oguznamesi”, Tark Dinyas: Aragtirma-

lari, 44, (1986), 91 - 103.
1. Legends, Turkey I. Nur, Riza (ed.) II. arl (1986) ,
Title III. Title: Cguzname
9146

378

STEBLEVA, 1.V. Poeticheskaya strukturn <
"Oguz-name", Piemermye pamyatntki voetokaw

1969, pp. 289—309 g

A= -‘ 1.3.62  Usta, Nazan. “Oguzname Destani: metin-mukayeseli fonetik-Gzel isim-
. , lerin indeksi-sdzlik.” Yiiksek Lisans Tezi. Karadeniz Teknik Univer-
sitesi, 2002. VII,200y; Tipkibasim. (Turk Dili)
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L

Rashid al-Din, relevant section of the Dyami¢ al-

tawdrikh, ed. E. Blochet, GMS, Leiden and London

19114, or (better) ed. A. Alizade, Moscow 1980, tr.

J.A. Boyle, The Successors of Genghis Khan, New York

and London 1973.

2. Secondary sources: All general studies of
the Mongol Emplre contain some account of
Ogedey and his reign. More detail is to be found in
Barthold, Turkestan*, London 1977, ch. 5, and L. de
Harwog, Genghis Khan: Conqueror of the World, Lon-
don 1989, chs. 13-13. On Yeh-li Ch’u-ts’ai (con-
spicuous by his absence from the Islamic sources),
see de Rachewiltz, Yeh-li Ch’u-ts’ai (1189-1243):
Buddhist idealist and Confucign statesman, in AF.
Wright and D. Twitchett (eds.), Confucian per-
sonalities, Stanford 1962, 189-216.

(D.O. MorcaN)

OGHUL (71.), a word common to all Turkic
languages (cf. W. Radlofl, Versuch eines Worterbuches der

" Tirk-Dialecte, St. Petersburg 1888-1911, ¥/2, cols.
1615-16), found as early as Orkhon Turkic and mean-
ing ‘‘offspring, child’’, with a strong implication of
“male child”, as opposed to kiz “‘girl’”’ [g.v.] (Sir
Gerard Clauson, An etymological dictionary of pre-
thirteenth cenfury Turkish, Oxford 1972, 83-4), original
plural gghlan, sull thus in Kashghari (Diwdn lughat al-
trk, facs. ed. Atalay, iv, Dizini, 425-6; C.
Brockelmann, AMatteltirkischer Worischatz, Budapest
1928, 126).

In connection with the sense of “‘offspring, descen-
dant’’, attention may be called to certain formations,
such as odjak oghlu, *‘son of a good house’’, ku! oghlu,
which used to be applied to the sons of the Janissaries.
Ughul is very frequently found in family names where
1t takes the place of the Persian zdde or the Arabic ibn,
e.g. Hekim-oghlu or Hekim-zade for Ibn al-Hekim,
or Ramadan-oghlu for Ramadin-zide or Ibn
Ramadan {where it should be remembered that the
Arabic i#bn does not mean exclusively ‘‘son’ but
“descendant’’). An incomplete survey of such forma-
tions in an early period is to be found in Sidjill
‘othmani, iv, 778-812. Atatirk’s law on family names
has led in Republican Turkey to many names incor-
porating the element oglu after the name of famous
persons, families or tnbes {e.g. Osmanogly,
§ahsevenoglu) or after the names of practitioners of
trades and crafts (e.g. Saragoglu, Ekmekgcioglu,
Tarakgioglu, Finnaoeglu, Dilgeroglu).

From being an original plural, oghlan evolved into
an independent singular, meaning ‘‘youth, servant,
page, bodyguard”, also found in certain compounds,
¢.g. i oghlan, *‘sultan’s page’’, dil oghlan, *‘language-
boy’’, ‘‘interpreter’’. From gghlan we also get German
L’hlan the name for light cavalry.

Bibliography: Given in the article; see also I4
art. Ogul (F. Rahmeti Arat).

(F. Bapincer-{C.E. BosworTH])

OGHUZ [see gnuzz].

OGHUZ-NAMA, a term which designates the
epic tradition of the Og_uz [<ee gnuzz], Turkish
iribes mentioned for the first time in the Orkhon [g.2.]
mscriptions.

After the fall of the empire of the Kok or Celestial
Turks (7th-8th centuries), the Oghuz tribes migrated
westwards. From the 8th and 9th centuries onwards,
they are found installed in the basin of the middle and
upper Syr Darya, between Lakes Aral and Balkash in
the modern Kazakhstan Republic, where they formed
tribal confederations. The Saldjdks, who invaded the
Persian world and Asia Minor from the 11th century
onwards, were part of these. The epic tradition of the
Oghuz rests on carlier legends and epic tales dating

from before their adoption of Islam. The geographica!
setting reflects the regions of the Syr Darya. Like
popular poetry and ethnic origin legends, this epic
tradition was at first transmitted orally.

The title Oghuz-ndma denotes the legend going back
to the eponymous hero Oghuz. The tales were
transmitted by the ozans [g.0.] who recited and sang
them' to the accompaniment of the kopuz. Wrinten
Oghuz-namas are signalled from the 13th cenwurv
onwards, during the Saldjik penod but none has
come down to us. The oldest text is that given by the
Persian historian Rashid al-Din (646-718/1248- 1318
[g-v.]) in his Dyam:© al-tawarikh begun in the time of the
I-Khanid Ghazan (694-703/1294-1304 [g.2.]) and

. presented to his successor Oldjeytii (703-16/1304-16

[¢.2.]). The author based himself on oral information
in which legend and reality are mixed together, which
is why his history of the Oghuz belongs more to the
realm of folklore than history. Rashid al-Din’s Oghuz-
ndma relates happenings from before the Oghuz's con-
version to Islam, but it also contains historical facts
concerning the SalQ;uL conquests. The author mus
have used in the first place a text written in Turkish
and then translated into Persian, since his narradve
contains vocabulary elements from Mongolian and
Eastern Turkish. He has added to this Kur’anic
verses and poetic quotations from the Shdk-nima, as
well as certain phrases aimed at making the subjecx
more vivid, such as “in the towns of Talas and
Sayram, Mushm Turks are living today”’.

In the Bibliothéque Nationale of Paris there is pre-
served an Oghuz-nama in Uyghur script (Suppl. rurc
1001, fonds Schefer). According to P. Pelliot, it must
have been written ¢a. 700/1300 in the region of Tur-
fan, but the manuscript itself must have been copied
in Kh“arazm at the beginning of the 9th/15th cen-
tury. The story contains no Islamic traces, but Ira-
nian influences and some Mongolian words have been
detected in it. The story rests on the epic tradition of
the ancient Turks. Cosmogonic myths and the con-
fused memory of great exploits are linked with the
eponymous hero Oghuz. There is a totemistc
substratum, such as the appearance of the *‘grey
wolf”. The heroes in it are the legendary Oghuz
Khan, of heavenly origin, and his Begs, who repre-
sent symbohca]ly the Oghuz tribes and confederations
of tribes. The epic tradition was written between the
7th/13th and 9th/15th centuries. The copyists made
no change at all to the basic text, apart from a certain
Islamic gloss. They added details stemming from vari-
ous periods and from various places inhabited by the
Turks. An Oghuz-ndma of 65 lines _was inserted into the
Tarikh-1 Al Saldiuk of Yazidji-oghlu AlT, who lived
in the time of sultan Murad 11 (824-48, 850-5/1421-
44, 1446-51 [g.2.]). Except for the latest part dealing
with events contemporary with the author, the v.orl
is a translation of Rashid al-Din’s Dijami¢ al-teroarids:
for the Oghuz and of Ibn Bibi for the Saidjakids.

The Oghuz-ndma gave birth to two works of fun-
damental importance. The first is the Book of Dedr
Kerkut, preserved in two manuseripts dating from the
end of the 10th/16th century, one in the Vadean
Library and the other at Dresden. Its subject is the
epic-chevaleresque cycle of the Oghuz and their fight=
with the evil Christian believers. Added to Central
Asian motifs is material stemming from the 8th-
9th/14th-15th centuries, when the Ak Kovunlu
occupied the lands of Persian Ad_harbaydjin and
castern Anatolia. The hero of the story, Bayvindir.
bears the name of an ancestor of the Ak Kovuniu.
Dede Korkut, to whom the story is atribuied.
represents the czan, preserver of the oral epic wradi-
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OGUZLAR'A AIT DESTANI MAHIYETDE
ESERLER |
FARTUK SUMER

| 1.
RESIDUDDIN OGUZNAMEST

Bilindigi izere, Residiiddin’in taminmiy  eser; Clmi’ut-tevdrin’ de
“Tiirkler'in ye Oguz’un tariki ve onun {vani Oguz Han'in) cthangirliginin hik@yesi’?

adm tagtyan bir béiim vardir 3,

1yice anlagilacaktr,

Bu Oguznime, baginda belirtildiz tzere, Tirk miverrihlerinin rivayet-
lerine dayanmaktadire. Yani onuz telifinde herhangi bir yazili eser kul-
lanilmamgtr, Ouznéme nin muhtevas: hize acikca gésteriyor ki miiverrih

A -

adi verilen raviler, en umumj tarih bilgisinden mahrum kimselerdir. Yazan

. da, belki bﬂgisizlig*inden', rivayetleri tarihj bilginin murakabesinden ge-

Clrmiyerek dinledigini '.kaydetmigtir. Rivayetlerin tarih olarak en yenileri

ve tar: b ﬁ@j‘gm@;j@ F@%@iﬁ%{ﬁﬁéﬁ%@m ig( Ce ?i

1 Tirihei Turkin 4 Oguz 4 hikdyeti tithangiri-i . Burada Cén; *ut-tevdrik’in Istanbul .

"-kijtﬁphanelerinde bulunan 4 niishas; kullanstmastyy, Bunlardan ikis; miiellifin hayatinda

istinsah edilmig nishalar. olup, ikisi de renkli minyatirlidir, Bu iki nishadan. 714

(1314) istinsah tarihini tagiyam, Hafiz- Ebri‘nun Mecmuasi icinde yer ‘almistir

(Topkapy sarayx,'Hazine’,kﬁtﬁphénesi, nr. 1653, konumuzy teski] eden bgliim, eserin

. 7 375™391% yapraklar; arasindadir). Oteki nishy 717 (1317) Aistinsah tarihlidir ve aym

-

kiitiiphanede bulunmaktady (nr. 1654). B iking Dishammn 1. Yapraginda bulunan bir
. kayid, onun, bir zamanlar Ferhad Han'-?laramanhfya ait idiginj gosteriyor. Ferhat Han, -
. eskiden beri Berdeg ve Gencé bilgesinde ¥Yas2yan Keramanly boyundan olup, Safevi hii-
:  Kimdar: Sah Abbas’mn biryiik emirlerindes id;. Hergt beylerbeyi iken 1007 {1598-159g)

yihnda hitkiimdar, tarafindan oldiirtilmastir, Hary kendisini &ldiirmel isteyenlere

. 301 80z olarak “tlrkge: “bayle mi oldy 27 dé:m'ydr {Iskender Beg, Tarih-i diem dra-yi

Abbasi, yen; basim, Tahran, 1334% semsi, 1, s. 574-575, ayrica indeks). By iki niisha,
aym zamanda ‘Cami” Ul-terdril’in. en saglam ve en guvenilir niishalarindandar, Uciinci
nisha yine Topkapu sarayinda olup (FI1. Ahmeq ktp., nr. 2935, Yap. 309-324a), Ulug
Beg’in kiittiphanes; ¢in yazilmistir. Buna gore eser, XV, yizyilin birinc yvarisinda
istinsah edilmigtir (By ¢ nisha hakkinds tafsilath bilg: i¢in, bk. Re§idiiddin, Cémi
al-tevarih, 11, cild, 4. ciiz, Yaymlayan Akhmed dteg, T.T, K., Ankara, 1957, Giris, s,
19-26). Dérdiincii niisha ise Silleymaniye Damad Ibrahim Pasa kiitﬁphanesindeki_ (nr.
919, yap. f2gb.G4 a) Metmua-yi Hifiz-s Eprg icinde bulunmakiadyy, Cdmi’ ut-tevdrib’in
bu Oguznime bslimii de A, Ates tarafindan yayimnlanacakir,

L T g A e AL bl 8 Ol s (N 1653, yap. 375 b).



